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Gebrauchsanweisung / User instruction / Bruksanvisning  

NORDIC Tables are in conformity with the requirements set by the Council Directive 2017/745 on medical products class I 

4. 
Armlehnen platzieren 
(rechts/links) mit Clips 
verschließen. 
 

Place footrests (left and 
right) lock with clips. 

 

Placera fotstöd (hö o. 
vän) och lås med clips 

1. 
Die Räder (4St.) platzie-
ren und mit Clips ver-
schließen. 
 

Place the wheels (4 
pcs.) lock with clips. 
 

Placera hjulen (4 st.) 
och lås med clips. 

Montage / Mounting / Montering 

DE - Annahmekontrolle 
 Sollte die Verpackung beschädigt sein muss dieses auf der Empfangsbestätigung vermerkt werden . Überprüfen dass alle Teile vor
 handen sind. Fehlt etwas, ist dieses sofort dem Lieferanten mitzuteilen.  Bei Montage der Montageanweisung befolgen  
EN - Receiver control 
 In case the package has been damaged must this be documented on the receiver document. Check that all parts are present. Missing 
 parts has to be reported to the supplier immediately.  When sample follow the mounting instruction.  
SE - Mottagningskontroll 
 Om förpackningen uppvisar skador ska detta registreras på mottagningsbeviset.  Kontrollera att alla delar finns med i förpackningen. 
 Fattas något anmäler detta direkt till leverantören. Följ montageanvisningen vid montering  

Sicherheit / Safety / Säkerhet 

DE - Vor Anwendung müssen Schraub-/Clipsverbindungen kontrolliert werden. Max. Belastung 200 kg darf nicht überschritten werden. Schadhaf-
te Teile müssen sofort gewechselt werden (nur NORDIC original Teile). ACHTUNG, bewegliche Teile, Klemmgefahr! 
EN - Before using control all screw-/clips connections. The max. weight 200 kg may not be exceeded. Broken parts should be changed immedi-
ately (use only NORDIC original spare parts). Attention! Movable parts, risk of squeezing. 
SE - Innan användning bör alla skruv-/clipsförbindelser kontrolleras. Max. belastning 200 kg bör inte överskridas. Skadade delar bör bytas ome-
delbart men endast mot NORDIC original reservdelar. OBS! Rörliga delar, klämrisk! 

                     Teil                                             
1x Sitz    
1x Chassis  
4x Rollen mit Bremse 
1x Rúckenlehne 
2x Armlehne (rechts und links)  
2x Fussstützen (rechts u. links) 

2. 
Rückenlehne platzieren 
und mit Clips verschlie-
ßen. 

Place backrest lock with 
clips. 
Placera ryggstöd och lås 
med clips. 

3. 
Armlehnen platzieren 
(rechts u. links) mit 
Schraube verschließen. 

 

Place armrests (left and 
right) lock with screw. 

Placera armstöd (höger o. 
vänster) och lås med 
skruv. 

1-1270 Dusch-/Toilettenstuhl, ein neues robustes Produkt von NORDIC. Wir sind stets bemüht auf das 
Wohl des Patienten zu achten wenn wir neue Produkte entwickeln. Haben Sie Kommentare oder gar 
Vorschläge, wie wir noch besser werden können, dann lassen Sie uns dieses bitte wissen, bitte schi-
cken Sie eine E-Mail an nordic@nordicactivity.se 
1-1270 Shower-/toilet chair, a new robust product from NORDIC. We always ensure the patient's best 
when we develop our products. If you have comments or tips how we can get even better so feel free to 
share this, please e-mail to nordic@nordicactivity.se 
1-1270 Dusch-/toalettstol, en ny robust produkt från NORDIC. Vi ser alltid till brukarens bästa när vi 
utvecklar våra produkter. Har du synpunkter eller tips hur vi kan bli ännu bättre så får du gärna delge 
detta, skicka e-mail till nordic@nordicactivity.se  

Max 65 kg 

                    Parts                                                              
1x Seat 
1x Frame  
4x Wheel with brake  
1x Backrest  
2x Armrests (left and right) 
2x Footrests (left and right) 

  Delar  
1x Sits 
1x Ram   
4x Hjul med broms 
1x Ryggstöd 
2x Armstöd (höger och vänster) 
2x Fotstöd (höger och vänster) 

Technische Information / Technical information / Teknisk information  
DE – Sitzhöhe einstellbar in 5 Stufen: 50 cm 52,5, 55 cm, 57,5 cm, 60 cm - max. Belastung 200 kg 
EN – Seat height adjustable in 5 steps: 50 cm 52,5, 55 cm, 57,5 cm, 60 cm - max. load weight: 200 kg 
SE – Sitthöjd ställbart 5 steg: 50 cm 52,5, 55 cm, 57,5 cm, 60 cm - max. brukarvikt: 200 kg 
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